Prepared by
Cargogate Munich Airport GmbH

MANIFEST
ICAO ANNEX 9 APPENDIX 3

FLIGHT NO. : PC 1020 29APR2025 12:35 PAGE: 1/1

AIRCRAFT REG. NO. : TCRBV

POINT OF LADING : MUC POINT OF UNLADING: SAW

CARRIER : Pegasus security checked
' AWB PCSITTL NATURE OF GOODS WGTIKG, ORIG DEST ClI SPLs REMARKS

BULK

624 51682164 1/1 PERSONAL EFFECTS 235 MUC AUH X SPX

624 51684566 /1 HUMAN REMAINS 116,0 MUC SAW X HUM, SPX

TOTAL BULK 2 . : 139,5
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624 MUC 5168 2164 624 - 5168 2164

Ship.per's Name and Address Shipper's Account Number Not negotiable PEGASUS HAVA TAS]MAC[LIGIAS
MUHAMMED SHAREEF MAMPATTAKUZH! Air Wavbill BASIN EKSPRES CADDES| NO: 2/A
KARLSTR. 104 gt 34303 KUCUKCEKMECE/HALKALI
80336 MUENCHEN ‘ ‘ ISTANBUL.

GERMANY

Consignee's Name and Address Consignee's Account Number

MUHAMMED SHAREEF MAMRATTAKUZHI

P.0.BOX 235 : ’

ABU DHABI

UAE

) Issuing Carrier's Agent Name and City v * {Accounting Information
LEANFLEX NOTIFY CNEE AFTER ARRIVAL:
MUHAMMED SHAREEF MAMPATTAKUZHI

ORGANISATION & LOGISTIK GMBH TEL: +971 506 360 044

SUEDALLEE, CARGO MODUL A : ' .

Agents IATA Code ’ Account No. '

: : NO MEASURES PROVIDED FOR TAX REFUND

23-4 7248 8012 \ ECD ZKDVO ART. 137A
Wirport of Departure Reference Number |Optional Shipping Information|

MUNICH ‘

o By first Carrier to by to by CurrencyCHGS] WT/VAL ] Other Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
SAW | PEGASUS AIRLINES AUH |PC EUR P I P NVD NCV
Airport of Destination ’ Lﬁgg_ugﬂgg fllgh}wlga_tej Amount of Insurance

ABU DHABI PC1020/29 PC406/29 - NIL

Handling Information DEIRAJ00144-01
1 (ONE) COLLI MARKED AS ADDRESS, LABELLED

REGULATED AGENT - DE/RA/OQ144~01 - "NOT SECURED CARGO" » ey
S ' -X -
No. of Gross kg‘ Rate Class Chargeable Rate Total )
Pieces Weight ] Weight - / Nature and Quantity of Goods
b Commodity Charge
1 23,5k} IN 23,5 : AS AGREED | | PERSONAL EFFECTS
' NOT RESTRICTED

1 37 X 64 X 42CMS

1| 235]k ' AS AGREED | | ECD: ZKDVO ART. 137A.
|Prepaid| | » Weight Lharge | coliect] Other Charges e O e o s bt
. E caRgoscrince L Galne-Liplak ﬁ
[ Valuatior] Charge ] ) DE/RA/D1291-04 Sifﬂ‘_*_M“‘Ji’
— I M“{ 28 hril 2025 |
Mo |
| Total other chalges due agent | hipper certifies that SPY !{M.,- AT PN .. ‘l
by LT e T
Leanflex —

[ Total other charpes due carrier |

Organisation & Logistik GmbH
85356 Muenchen

Signature of Shipper or its Agent Niklas Rodemer

___Total preﬁaid | | Total eollect o Leanflex
AS AGREED Organisation & Logistik GmbH
{,Currency Conversion Rates | | [CC Charges in Dest. Currency] .
28.04.2025 09:16:57 MUENCHEN Niklas Rodemer
Executed on Date at Place Signalure of Issuing Carrier or its Agent
L. Charges at Destination | | T~ Totaf collect charges | 10250400356 624 - 5168 2164

Far carrier's use only
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624I!Mud 51684566 . . ) . 624 - 51684566
Shippers Name and Address Shipper's Account Number Not Negotiable
Z8U GueH Air Waybill*

SUBBSLRATHER STRASSE 17
Issued by /P\EGASI;JSOHava '};BBSIE;CIU IP1A311
50823 KOLN eropark- Osmanl ulvarl No:
GERMANY Kurtkoy 34912Pendlk-istanbulTurkiye

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity
It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and

Consignee's Name and Address

TOV ADRES TESUIM condition {except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT
ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS
A ORMAN MAH INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY
Phi: 05312612963 INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT
00000 SAKARYA THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE
TURKEY CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION {S DRAWN TO THE
: NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if
required, > - .
fssuing Carrier’s Agent Name and City Accounting Information
Rhenus Freight Logistics GmbH&Co.KG
Im Hilsenfeld 25
40721 Hilden -
Heupizoliasnt Minchen
Agents IATA Code Account No. Zollamt Flughafen
23-4-7086/4012

78 APR. 2075

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

MUNICH
To By First Carrier "\-Routing and Destnation To By To By Fo et Declared Value for Carriage | feclared Value for Customs
SAW PC X NVD NCV
Airport of Destination A O TG e ovdiore et iitat s o e o s
ISABIHA GOKCEN AIRP XXX in box marked ‘Amount of insurance,
Handling Information EU REG.NR.: DE/RAJ00243-03
ONE COFFIN MARKS ADDRESS / LABEL / DOCUMENTS ’ Not Secured|
HS CODE:99180000 B
SCt ) STATUS : X
gi%ogfs Gross g Ralg C'j:jno i Chargeable Total Nature and Quantity of Goods
RCP Weight Ib ltems No.y Weight (incl. Dimensions or Volume)
1 116.0 K 116.0 520.00 [-) HUMAN REMAIN OF
-MEDIHA MANAV-
(1} 195x65x45 CMS NS
ECS -
&@ (0(\ //’
Hs copEs: seteo000 39" <0/ ,
AR /
& e
-
&
1 116.0 520.00
. Prepaid Weight Charge _CHEE 7 Other Charges
520.00 . HRC 40.00
Valuation Charge
dax
Total Other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
N\ 0tal Other Chatges Due Carder _~ Rhenus Freight Loglstics GmbH&Co.KG :

Signature of Shipper or his Agent

Total Prepaid < Total Collect

560.00
"\ Currenc: \.CG Charges in Dest, Gurcency . 28-04-202509:41  HILDEN Florian Schrusllkamp

Conversion Rates - =/

(date) ) at __{place) Signature of Issuing Carrier or its Agent .
: 624 - 51684566

Florian Schruellkamp  90111010.035816

Executed on

TN rges at Destination




T.C.

Miinih Bagkonsolosiugu

Tereke /2025 -282-214 : 28.04.2075
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M‘EDIHA MANAV

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.
YETKILI GUOMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bilgileri verilmis olan vatandasimzin cenazesi yurda

. nakledilmektedir.
Adi ve Soyadi : MEDIHA MANAV
Dogum ycri’ve tarihi : HENDEK -01.07.1938 - 58855209888
Anne adi - Baba Adi : NEFISE-MEHMET
Oliim tarihi ve yeri : 25.04.2025 - LANDSHUT
Oliim sebebi ¢ DGGAL OLUM
Bulasicr hastalign | T YOK |

Cenaze naklini iistlenen firma : DITIB ZSU

Gidecegi yer - ! YENIORMAN MAHALLESI AKYAZI SAKARYA
Teslim cdilecek kisi : TDV ARACI VEYA AILE YAKINLARI

Nakil giinii, vasitasi ve 29.04.2025 - Ugak ile MUNIH-ISTANBUL
giizergahi

e

Mevzuat dahilinde gerekli kolayh@in gisterilmesini miisaadelerinize saygilaripgila 1

NOT : Otopsi yapitmamistir

Iptal edilen U380$4038 seri numaral pasaportu tesliny aldim.

FIRMA YELI KILisi:

\}'\l*\ \,;M“ N

\\ Jo



Staat: BUNDESREPUBLIK.DEUTSCHLAND Bezeichnung der Behdrde -

Etat: REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE
State:  FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY Stadt Landshut
Estado:  REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA

Stato:  REPUBBLICA gEDERALE DI GERMANIA o : Bestattungsamt
Staat: - BONDSREPUBLIEK DUITSLAND : =

Devist:  FEDERAL ALMANYA CUMHURIYET! : Friedhofstrafte 1
Drzava: SAVEZNA REPUBLIKA NJEMAGKA - ' : : 84028 Landshut

Estado: - REPUBLICAFEDERAL DA ALEMANHA
Xispa:: OMOZTIONAIAKH AHMOKPATIA THE FEPEMANIAL

\ ~Leichenpass
Carte mortuaire - Corpse transport permit - Pasaporte para cadaver - Passaporto Mortuario - Lijkepas - Oli Gecis Belgesi - Mrtvacki pasos -
. Autorizagao de transporte de cadaver - Adela petapopag Gwpol :

Nachdem alle gesetzlichen Vorschriften iiber die Einsargung beachtet worden sind, soli die Leiche von :
Les dispositions légales concernant la mise en biére ayant 6t6 respectées, le corps de - Havirig been put in the coffin in compliance with all the legal regulations pertai-
ning-to same, the remains of - Observadas todas las prescripciones legales.sobre el amortajamiento, el cadaver de - Essendo state compiute tutte le prescrizioni legali
relative al confezionamento del feretro, fa salma di - Wanneer alle wettelijke voorschriften aangaande het kisten zijn nagekomen, dient het lichaam van - Tabutlama hu-
susunda tim yasal mevzuata uyulduktan sonra, ceset ‘den - Poslije uvaZavanja svih zakonskih propisa o stavijanju u lijes, transportirat ¢e se mrivo tijelo - Apés a obser-
vagdo estricta de todas as prescrigies legais referente ao amortalhamento, o cadaver de - Exovrag mprios Tig Sladikaales ou wpoBAtnovial amé tov Nopo,

TOTIOBETAKE OTO PEPETPO 1 CWPSS TOU

Familienname, ggf. Geburtsname, Vornamen des Verstorbenen ~IMANAV Mediha
nom de famills, fe cas échéant nom de jeune fille, prénoms du défunt - family name or name at birth, .
JHirst name of the deceased - apellido, nombre de nacimiento, nombres del fallecido - cognome, eventu-
almente cognome di nascita, nome del defunto - familienam, evt. meisjesnaam, voornamen van de o-
verledene - 8liinlin soyadi, gerektiginde dogustaki, soyadi, adlarl - prezime, svil. rodeno ime, imena
umrloga - apelido, evt. nome de solteira, nome préprio do defunto - EMWOVUPO, Yévog eTif eyydpwy
YUVaUK@Y, évopa .

verstorben am * |25.04.:2025

décédé le - who died on - fallecido el - morto il - gestorven op - (‘jll'jmvtarihi - umrlog/umrle dana - morto a
- Bavv/Bavoloa Ty . . . .

in

. U “IKlinikum Landshut
a-in-en-a-in&lim yeri- u-em - &g RO o

an (Todesursache) "2 . " |Natarlicher Tod
de (cause du déces) - of (cause of death) - de (causa de la defuncién) - di (causa della morte) ~ op-
(doodsoarzaak) - 8lim nedeni - od (razlog smrti) - de (causa da morte) - aré (auria BavdTou)

im Alter von Jahren (wenn maéglich genaues Geburtsdatum) 01.07.1938
a l'age de ans (mentionner si possible la date de naissance exacte) - at the age of years (if possible
please give the exact date of birth) - de arios de edad (si posible, indicar fecha de nac. exacta) -~ di anni
(indicare la data di nascita, se possibile) - op de leeftijd van (indien mogelijk precieze geboortedatum) -
kag yaginda &ldaga (mimkinse tam olarak dogum tarihi) - u starosti od godina (po moguénosti todan
datum rodenja) - na idade de (indicar aqul, se for possivel, a data exacta de nascimento) - ot nAikia (va

avapepBel n nuepopnvia yevviioswg)

durch (Beférderungsmittel) PKW
doit &tre transféré (mode de transport) - shall be transported by {means of transport) - debe ser
transportado por (medio de transporte) - verra trasportata tramite (mezzo di ftrasporto) - door
(transportmiddel) - ne ile naklolundugu - sa prevozno sredstvo - sera transportado par (meio de trans-

porte} - 8a peTapepBel (HEoov peTagopdc)

von (Absendeort) ; Landshut
de (lieu de départ) - from (place of dispatch) - de (jugar de despacho) - da (luogo di partenza) - van
(plaats van verzending) - nereden génderildigi - od (mjesto odasiljanja) - de (lugar de expedicao) - awd

(16110¢ exrIVIOEWC)

{iber (Strecke) Miinchen Flughafen / Istanbul Flughafen /.

via (route) - via (state route) - a través de (a trayecto) - via (strada da percorrere) - via (naar traject) -
génderildigi yol {gizergah) - preko u relacija - via para - Slaoxifovrag)

nach (Bestimmungsort) beférdert werden. Sakarya Akyazi

& (lieu de destinafion) - to (point of destination) - lugar de destino - luogo di destinazione - plaats van
bestemming getransporteerd te worden - gidecegi yer - odradite - lugar de destino final - e (akpiBn
10770 TTpOOpPIoHOY) )

Da diese Leichenbeférderung genehmigt ist, werden alle Behérden der Lander, auf deren Gebiet der Transport stattfinden soll, ge--

beten, ihn frei und ungehindert passieren zu lassen. , :
Etant donné que le transfert du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont priges de le laisser'se déplacer libre-
ment et de ne pas entraver sa circulation. - Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states through which the remains
are to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered..- Dado que este transporte de cadaver esta autorizado, se rugga a las autorida-
des de los paises por donde deba pasar el transporte dejarlo pasar libremente y sin impedimentos. - Trattandosi di un trasporto di salma autorizzato, tulte le autorita die
paesi di transito sono pregate di farlo passare liberamente e senza alcun impedimento. - Aangezien dit lijktransport wird goedgekeurd, wordt aan alle instanties der lan-
den, op wier gebied het transport dient te geschieden, verzocht, dit vrijelijk en ongehinderd te laten passeren. - Cesedin nakline misaade olundugundan, nakliyatin yapil-
digt tlkelerin resmi makamlarindan, cenazeyi serbest olarak ve engellemeksizin gegirtme hususu rica olunmktadir. - Kako je transport mrtvog tijeta odobren, umoljavaju se
svi organi vlasti zemalja, preko Gijeg ¢e se podrucja vréiti transport, da ga se pusti slobodno i pesmetang prodi. - Tratando-se no caso do presente transporte de um trans-
porte de cadaver autorizado, roga-se a todas as entidades oficiais dos paises por cujo teritoria o transparte-sera efectuado, que o deixem passar liviemente. - Agdopivou
“] 671 yia TV peTagopd TG Tapodong owpol éxel XopnynBei adeia, wapakaholvral of ApREGITLIV XAV 1Tl 73U, e5GPOUC TWY oTroiwy Ba npayparonoinBei 1 gyetagopd va
TV EMTpéwouy akwAlTwe kai eAsuBépuig, . . & N ) )

Pl )

[

=
Ort, Datum "//c’f,

Landshut




